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 Engiish | | Engiish |

Operation Description Button function Status Operate OnwucaHue onepauum DYHKLUA KHONKM Cratyc Pa6orars
listening music Bocnponsseperive/Mays |KopoTKoe HaaThe oAuH
a
Triple touch press Left or P
o Hammure v yacpmpaiite
usic switch Right earbuds go 1,5 cexynawi va L/R
ele St to the previous or next Asaxan kocHuTecs
songs when music playing resoro un npasoro
E: < paying HayWHAKa, 4TOGb!
Pick Up /Hang Up__|short press one time on L/R Peryuposka rpomKocT |ysenuawTs w1
Reject Call Long press 2 seconds on L/R yMeHb TS rpoMKoCT
DyHKUMA KHOMKN Craryc PaGorars fpM NpoCAY WM
Orwpore Kopnyc / F— myasicn,
- . i Anapon Tooliroe Kacanve,
Button function Status Operate charge Mode Bluetooth earbuds full charge, get into dormant F— neno sapomo HaxmHTe W yaepHuBaliTe pagorsl P P 3
3 cexyab), 4ToGb! A HawaThe Ha neabiii Wu
Open case/long press 3s to mode (under close the charge case) e
Power on Charge case closed BknI0HUTE . npaBbii HaywHAK
power on Put the Bluetooth earbuds to charge case, the Saxpoite n"'gf’:}";f:::;‘:b K npeasiayLiei wnn
Close case/long press 3s to Charge earbuds charge full and power off (under close the Kopnyc/anutensioe creayiouweih necie npn
Power off charge caseapened | ° 5 e s BoikniounT 3apsaoe peno orwparro (12N IR socnpousaea
BLIKNIOUTE mysbin
Search "Hs-M900BT" by =
paring (mono) |charge case losed | ! X Not connect phone [Power off automatically after 5 minutes ) Haitgure « HS-MS00BT » Mogrs/nosecnts Koporkoe HaaTHie o
phone and connect : Neiipunr (woo)  |Aeno sakpeito 0 Tenedony 1 oYKy pas
Open case (L and R earbud Reset function nogwiounTecs
Power on and aired before),L/R earbuds Button on charging  [Long press 10 seconds to reset and power on again Omkpbieih sexon (nesbit OtknomuTs abizon Anurenbhoe Haxate 2
connect phone Charge case closed . case back W npasbiit HaywHMkN cexyrael
otomatie auto paring, connect phone Gumn conpmmiere 0
after /R paired omomme n moro), nessifi  npagsiii Hayuhiki BIUetooth noAHOCTsI0 3aprxeHsl,
Turn off Bluetooth function A HaywHk PeXumM 3apAAKA  [NEPEXOAAT B AT PEXWM (NDH 3aKPLITHN Yexna
. a0 3apaaw
Disconnect standb) on the phone/disconnect b
" phone/ y reneon —— TomectuTe HaywHK Bluetooth & 3apaaHbiit
long distance asTomaTueckn noaknIOuMTE Tenedon 3apan DYTAD, HaYWLHUKM NOAHOCTEH0 33PAASTCA 1
Play/Pause Short press one time on L/R noche conpaenuA BLIKNIOUATCA (DM 3aKPHITMY 32pAAHOTO dyTApa)
i Touch press 1.5 seconds on 7160070 1 NPaoro :';:;‘:’:‘"”“"’ AaTomaTieckoe oTknIoueHME Hepes 5 MAHYT
Operation 105/ R OTknioUTS ByRKuMO GyhKuwn cGpoca
function  |Android Double touch press left or P Omaars Bluetooth va W [Hammure n fire 10 cekywz, 4To6s!
Volume Adjustment |right earbuds to increase or renedore/oTKNIONMTSCA 3aguelinanenn  |CBPOCTL HACTPOiKIA M CHOBA BKAIOMHTE NUTAHNE.
decrease the volume when 2 Gonuiom paccrontin sexna

| Espariol |

Descripcién de la operacién Function Estado Operacién Popis operace Funkce tlatitka Postaveni Fungovat
auriculares izquierdo o nebo pravého sluchatka
derecho para aumentar o ite nebo snizite hlasitost
disminuir el volumen al pfi poslechu hudby
escuchar musica Trojité stisknuti levého nebo
Triple toque presione los pravého sluchatka spusti
auriculares izquierdo o Prepinat hudby ~|na predchozi nebo

Interruptor de derecho ir nasledujici skladby pfi
misica a las canciones anteriores o prehravani hudby
siguientes cuando se Pick Up /Hang Up |sednou krétce stisknéte L/R
i i6 U Fi it i Fi
Function Estado . O/per‘auon reproduce musica unkce tlacitka . Puslave:l ung:va; S emitnout Dlouze stisknéte 2 sekundy
Abrir caja / pulsar 3 i Nabijeci pouzdro | Oteviete pouzdro / dlouze mitnout hovor
Encender Caja cerrada e /e Recoger/Colgar Pulsacion corta una vez en Zapnuti et o orep . na LR
segundos para encender B! 8 uzavieno stisknéte 3s pro zapnuti
| Apagar Caja abierto Cerrar la caja / pulsa 3 Uamada rechazada _|Pulsa 2 segundos L/R Vypnout Nabijeci pouzdro  [Zaviete pouzdro/ diouze Sluchétka Bluetooth se piné nabiji, prejdou do
segundos para apagar. otevieno stisknéte 3s pro vypnuti Refim nabijent Kiidového reimu (pod zavienim nabijectho
buscar “HS-M900BT"para Nabijeci pouzdro Vyhledejte v telefonu ,,

embarajar (mono)  |Caja cerrada . " Mode d Auriculares Bluetooth con carga completa, entrar Parovani (mono) ectp N; Mso:)sr DI pouzdra)

connectar ode de cargar uzavieno - a pfipojte se ” ‘ ecil

& e modo inactivo  Ia caja cerrada) 08T *a piipo} Viote sluchétka Bluetooth do nabijeciho pouzdra,

Abrir la caja (auriculares Oteviené pouzdro (pfedtim Nabit sluchdtka se pIn& nabiji a vypnéte (pod zavienim
Encender y emparejado antes), L/R Corgar Poner auriculares Bluetooth en la caja, se apaga sparované levé a pravé nabijeciho pouzdra)
connectar Caja cerrada emjareja i cuando con la carga completo (la caja cerrada) Automatické zapnuti |Nabijeci pouzdro  [sluchatko), automatické - X X

: et 3 srovani shuchs Nepfipojt telefon | Automatické vypnuti po 5 minutéch
automatico connect después de i a pripojen telefonu  [uzavieno pérovani sluchtek L/R,
No conectar Se apaga automaticamnete después de 5 minutos.

emparejar. pfipojent telefonu po Funkce reset

Apagar la function Funcion de reinicio sparovani L/P Tlatitko nazadni | Dlouhym stisknutim 10 sekund resetujete a znovu
Desconectar Standby Bluetooth / desconectar por Boténenlaparte | Mantenga presionado 10 segundos para reiniciar y Vypnéte funkci Bluetooth na strané nabijectho  |zapnete

larga distancia posterior del estuche encender nuevamente Odpojit i na pouzdra

Pulsacion corta una vez en de carga velkou vzdalenost

Reproducir pausar - - —
R Prehrit/Pozastavit _|Jednou kritce stisknéte L/R
Function  (10S/ . - -
" Toque presione 1,5 Provozni  |10S/ Stisknéte a stisknéte 1,5

operativo [Android [SIRI SIRI

segundos en L/R funkce  |Android sekundy na L/R

Ajuste de volumen | Presione dos veces los Nastaveni hlasitosti | Dvojitym stisknutim levého




Sloventina

Sloventina

Miivelet leirasa

‘Gomb funkcié Allapot Miikadtet
Nyissa ki a tokot / tartsa
Miksdtet Toltéhaz lezérva  [lenyomva a 3 mésodpercet a
Zérja be a hazat / tartsa
Kikapcsolni Toltddoboz kinyitva

lenyomvaa 3 a

Gomb funkcié. Allapot

lenyomva 1,5 masodpercig a
bal/jobb gombon
Dupla érintéssel nyomja meg.
2 bal vagy a jobb filhallgatot
a hangerd noveléséhez vagy
csokkentéséhez

45 kézben
Haromszor érintse meg a bal
vagy a jobb fiilhallgatét
a2 el626 vagy a kovetkez6

Hangers beallitasa

Zene kapcsolo

Popis operacie

a L/R gombot

dalra atszas kozben Funkcia tlatidla Postavenie
i Nabijacie puzdro | Otvorte kryt/zapnite dihy
Vedd fel Jteddle | YoM meg egyszer roviden Zapnutie fjacie puz wore Yt/zapnite dihym
a L/R gombot zatvorené stlacenim 3
” Nabijacie puzdro | Zatvorte puzdro/vypnite
Hivis elutasits Nyomja meg hosszan 2 \ypnit

otvorené dihym stlacenim 3s

Funkcia tlatidla Postavenie

2vjsite alebo znidite
hlasitost pri pogdvani hudby
Trojitym dotykom stlate
favé alebo pravé slichadla
na predchadzajticu alebo
nasledujdicu skladbu pri
prehravan hudby

Prepinat hudby

Vyzdvihnut/zavesit_|Jedenkrat kratko stlacte L/R

, Diho stlacte 2 sekundy na
odmietnut hovor |,

Plné nabitie slichadiel Bluetooth, prepnutie do
rezimu spanku (pod zatvorenim nabijacieho
puzdra)

Rezim nabijania

Keresse meg az ,
HS-M9OOBT” kifejezést
telefonon, és

Nyitott tok (bal és jobb
filhallgato korabban
parositva), bal/jobb
filhallgatok automatikus

Paring (mono) Toltshaz lezérva

Kapcsolja be és

csatlakoztassa a Shss lond
Toltohaz lezérva

Bluetooth filhallgats teljesen feltoltve, nyugalmi

Téltési méd médba (a téltstok lecsukisa alatt)

Helyezze be a Bluetooth fillhallgatot a toltétokba,
Djj 2 fiilhallgato teljesen tlt6dik, és kapcsolja ki (a
tolt6tok lezdrdsa alatt)

Nem csatlakoztatja a )
5 perc utén automatikusan kikapcsol

Nabijacie puzdro
zatvorené

Vyhfadaite v telefone.,
HS-MS00BT * a pripojte sa
Otvorené puzdro (predtym
spirovan avé a pravé.

Parovanie (mono)

Vioite slichadla Bluetooth do nabijacieho puzdra,
slichadla sa dplne nabiji a vypnite (pod
zatvorenim nabijacieho puzdra)

Nabite

telefén

Automatickeé zapnutie |Nabijacie puzdro
2 pripojenie telefonu  [zatvorené

sluchadld),
pérovanie slichadiel L/R,
pripojenie telefnu po
spérovani L/P.

& vypnutie po 5 miniitach

Funkcia resetovania

Tlatidlo na zadnej  |DIhym stlatenim 10 sekind resetujte a znova

telefont arositasa, telefon telefont - " strane nabijacieho  |zapnite
automatikusan Ctiakotass bl Reset funkcid Tartsa lenyomva 10 mésodpercig a visszallitéshoz i i | mk  weroor” puzdra
parositis utén Gomb a taltstokon |1775% #TYOrT? 10 Misod: 0dpojit Pohotovostny rezim  [na telefdne/odpojte sa na
Kapcsolja ki a Bluetooth hatul boli bekapcsolasho: velkd vzdialenost
Levalasztis Készenlétben lévs | unkeiot a telefonon/szakitsa Prehrat/Pozastavit _|Jedenkrat kratko stlaéte L/R
meg a kapcsolatot nagy
tévolsigra previddov |los/  |siRi Dotknite sa a stlate 1,5
] Nyomja meg egyszer roviden 4funkcia | Android sekundy na L/R
s a L/R gombot Nastavente hiasitosti |2/ s(lecemvm favého
SRl Erintse meg és tartsa alebo pravého sliichadla
| Srpski | FCC STATEMENT Disclaimer
1.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is The following does not apply to any country where such provisions
Onuc onepauuje ynuia ayrmera crarye Crarye subject to the following two conditions: are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no
15 conyrme wa /P (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This warranties with respect to this documentation, whether expressed
- device must accept any interference received, including interference or implied. All material is provided "as is". This includes, but is not
sanyT npurucinTe nesy that may cause undesired operation. limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is
wnm pecy caywanuuy sa 2.Any Changes or modifications not expressly approved by the party for a particular purpose. The information covered in this document
MoAcwasate jauute | o oeehan wu responsible for compliance could void the user's authority to operate is subject to change without notice.
evea Cmarbunv jaunHy 38yKa oK the equipment.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that
ChYWIaTe MYSUKY NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the may appear in this document.
ThocTpykn aoaup limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC All brand names mentioned in this manual are trademarks or
npuTvCHATe nesy Wik AecHy Rules. These limits are designed to provide reasonable protection registered trademarks of their respective companies.
cnywaniy against harmful interference in a residential installation.
Fynrunj Crarye Crarye Mycuy Coutiix O A— This equipment generates uses and can radiate radio frequency

OteopuTe kyhuwTe/ayro
npwTHcHuTe 3¢ Aa Bucte ra
yimyanm

Cayaj 32 nyswetoe

Viryante anajare
saToopen

3ae0pure Kyhuwre/ayro
npwTHcHuTe 3¢ Aa Bucte
UCKbYuNM Hanajarbe

Oteopena kyTuja sa

Vckbysmsaroe
nyrerse

Cnysaj 3a nyrerve
3areopen

MpeTpasure , HS-M900BT

Napurr (Moko) « renconomn

necwy Tokom penpoaykuvje
ysnke

Kpatak nputvica jeanom Ha
Noaurtn / Mpewnrn |0

Ziyro npuTuchuTe 2 cekynae

Op6auv nosus A

Otsopena dyTpona (nesa u
pecra cywanua ynapere

Viroyamre
Cnywaj 3a nyerbe  |panwje), ayromatcko
nosesuTe Teneon
3aTBOpen ynapusarbe /I/P crywanuua,
ayromatexm NIOBEIKMUTE TeNedOH HAKOH
/P ynapene
Veksmysute Bnyetoorx
KUy Ha
Mpexwtn sesy Npuuexatn braeuialy
TeneoHy/npekuHuTe Besy
ca senuke
Kparak npuTicak jeaHom Ha
oy MOC/  |Myera/Mayawpal |
a Anapow
paae MAPOAl ey w npnTckuTe

BAYeTOOTX CAYWanMue NOTNYHO Hanykbere, yhuTe
Y Peum MupoBarea (Mcnoa 3aTaopene KyTije 3a
nyrerbe)

Pexum nymwersa

Crasute Bnyetoonx crywanuue 3a nyrerve
Kyhuwa, caywanuue ce nywe A0 kpaja n
UcK/byuMTe (MCNOA 3aTBapatba kyhuwTa 3a
nymerbe)

Hanywuru

He nosesyjere
VicksbyHuTe Ce ayTOMATCKN HaKOH 5 MUHyTa

Tenedon

Pecer pynkumia

Ayrme Ha 3aamwo] | NpuTicHuTe M ApKwTe 10 CeryHan Aa GucTe ce
CTPaHw KyhuwTa 33 |peceTosanu 1 NOHOBO YK/bY-MAK

nywerve

energy and, if not installed and used in accordance with the

The frequency band of productis 2400 MHz - 2483.5 Mz and the

instructions, may cause harmful to radio
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio o television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC ID: FSUGG00A6

transmitted maximum power (equivalent isotropic
radiated power, EIRP) less than 10 mW. Operating temperature:
0-40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ Humidity:
5%~ 85%

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected
separately.
The following apply only to users in European countries:
«This product is designated for separate collection at an
appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.
« For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management,

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt

werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert
werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiil

« Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von
der fiir Entsorgung zustandigen értiichen Behorde,

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d'une collecte

séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays

européens:

«Ce produit a t6 congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée
dans un centre de tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce
produit avec vos ordures ménagéres.

«Pour plus dinformations, contactez votre revendeur ou le service
assurant |'élimination des déche

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere

separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

+Questo prodotto ¢ stato progettato per Ia raccolta differenziata
presso un punto di raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai
rifiuti di casa.

« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all‘autorita
locale responsabile della gestione dei rifiuti

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican tnicamente a los usuarios de

paises europeos:

+ Este producto debe recogerse separadamente en un punto de
recogida adecuado
No elimine este producto con la basura normal.

+Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las
autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido
separadamente
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises
europeus:
+Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de
recolha apropriado,
Nao elimine este produto como lixo doméstico.
+Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades
locais responsaveis pela gestéo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderljk moet worden
opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
it product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een
geschikt inzamelingspunt
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
-em voor meer informatie contact op met de verkoper of de
plaatselijke overheid, belast et het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznatuje, Z tento vyrobek je tieba zlikvidovat jako

tiidény odpad

Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

+ Tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tFidény odpad v prislusné
sbémé. Nelikvidujte s béznym komuninim odpaden.

+ Dalsi informace vam poskytne prodeice nebo mistni organy
zodpovédné za likvidaci odpadu.

Az
az europai orszagokban
Aszimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon
hulladéklerakokban kel gyjteni
Akbvetkez figyelmeztetés kizarolag az europai felhasznélckra
vonatkozik:
+ Aterméket az elkiilonitett hulladékay(ijtést figyelembe véve
tervezte
Ne dobja ki a készilléket haztartasi szemetwm\uba
+ Tovabbi i vegye fel a
vagy a helyi hulladékgazdalkodasért felelds namsaggal

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, Ze produkt powinien by zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w krajach

europejskich:

+ Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w
odpowiednim punkcie zbidrki.
Nie nalezy pozbywac sig go razem z odpadami gospodarstw
domowych

+ W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze

lub z miejs wiadzami iza

gospodarke odpadami

ZGBoAo yia XWPIOTA TEPIGUAAOYY} OTIG EUPWITDiKES XWPES
To GUBOAO QUT6 UTIOBEIKVUEI 6TI TO OUYKEKPILEVO TIOI6Y TIpETTEI Va
TEPICUAEYETaI XWPIOTE.
T ak6AOUBK I0XUOUY HOVO Yt XPIIOTEG OE EUPWTTGIKES XUPES:
+ To Tpoiév TTPOOPIZETal Yia XWPIOT TIEPICUANOYT} TE KATIOID

onpeio

"
MV To GIOPPITITETE WG KOIVG OIKIGKG ATTOPPIYG.

+ [ TMEPIGOOTEES TTANPOGOPIES, EMKOIVWVAGTE W TO KATGOTA
NGVIKI{G TToU 0ag TTPOpABEUGE TO TIPOIGY i E TIg apxES TTou Eival
GPUGBIES Yial T BIGXEIPION ATTOPPIMYATEY.

Ayn biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembol
Bu sembol bu iiriinlerin ayri toplanmast gerektiginin gostergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin
gegerlidir.
+ Bu iiriin ayn bir noktada toplanilmak iizere dizayn edilmistir.
Ev cpii olarak atmayin
« Daha fazla bilgi icin tedarikcinizi veya bolgenizdeki op toplama
otoritelere basvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See siimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi
Aljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunkis.
Arge likvideerige seda kui olmejadki
- Kui teil on vaja enam teavet, vétke thendus jaemiliija vi kohaliku
kes on vastutay ja teeninduse eest

Atsevikas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

$ads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem

atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam
piemérota savaksanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegdtu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai
vietgjam institacijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse
Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bt ismetamas atskirai
Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
« $is produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky
surinkimo taske.
Neismeskite kaip buitiniy Siuksliy.
- Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba
vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkyma,




